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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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EXPLANATORY MEMORANDUM

fhe agreement concluded in 19?9 as a resutt of the muLtiLateraL trade

'negot1at1ons within the GATT concerning trade in civil aircraft lays :
down that the relief from duty for goods 1ntended for use in c1v1L

'a1rcraft shall also appLy to such products when they are to be used

in ground fLy1ng tra1ners.' o N ,
However, the reLevant subhead1ngs of the CCT refer onLy to goods" for

use in c1v1L a1rcraft"

The purpose of this proposal for avdraft.regulation is to better
reflect the intention of this agreement by adding a\subparagraph 3

to paragraph B of the PreL1m1nary Provisions, Sectian II, of the Annex
'~“Common Customs Tar1ff” of Counc1L ReguLat1on (EEC) No 950/68. '

N

Moreover, this draft reguLat1on a1ms, ‘as far as the tar1ff is concerned

-at a correct and efficient adm1n1strat1on of the agreements and arrange-=

ments concLuded between the Commun1ty and a number of third countr1es'

r”by 1ntroduc1ng an Additional Note to Chapters 60 and 61 respect1veLy of

| -the Annek "Common Customs Tar1ff“'of Regulation (EEC) No 950/ 68, as

. well as mod1fy1ng in the aforesa1d Annex, 1n the Dan1sh version onLy,¢

the texts of tariff subhead1ngs 60.05 A II b) 4 ff) 60.05 A 11 b) 4 gg)

61 01 a v c) and 61.02 B II e) 3

In order that the pubL1cat1on of these amendments may be made as earLy :

as possible, the Comm1ss1on requests the Council to deaL w1th this

'draft proposaL for a reguLat1on at one of its forthcom1ng meet1ngs.-.u



%~ . .. Proposal
) - for a
" COUNCIL REGULATION (EEC);LV">\”; .

! R -

- e

’amending ReguLation (EEC) No 950/68 on the cOmmon Customs Tariff
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN chMUNITIEs, ..,"y '
Hav1ng regard to the Treaty estabL1sh1ng the European Econom1c Community,
and in particular Articles 28 and 113 thereof i
,Having regard to the propesat‘from the4Commission, Ny N o
Whereas, under Agreements signed with th}rd'cduntries; and in particular
pursuant to the Geneva ProtocoL (1979) and the Additional ProtocoL to the'
Geneva Protocol 197 annexed to the Agreement on trade 1n civil a1rcraft,
signed at the end of the muLt1LateraL trade negot1at1ons 197?-1979
the Community has undertaken to eliminate certa1n customs duties on 'c1v1L
aircraft' defined in Art1cLe 1, paragraph 7.2 of that Agreenent, whereas,‘f
in consequence, appropr1ate prov1s1ons were | - introduced on 1 ‘January 1980
‘>1n Section II paragraph B of .the PreL1m1nary Provisions of tne Annex headed
"Common Customs Tariff" to Counc1L Regulation (EEC) No 950/68 ), as Last
amended by ReguLat1on (EEC) No .. (2);

o

-

Whereas it is adv1sabLe to spec1fy in those prov1s1ons that they shall aLso
_appLy to parts of ground fLy1ng trainers for c1v1L use which faLL within’
"headings other than 88.05; - IR L

Whereas,in orderito ensure uniform application of thé Common Customs Tariff,
it is necessary to def1ne ”su1ts and co-ordinate suits"

.of kn1tted or crocheted fabric or of fabric other than kn1tted or crocheted

',~rfaLL1ng 1 respectively within subheadings 60.05 A II b) 4 ff) and’

) 61.01 B V ¢), and "suits and co-~ordinate suits,'andd -
‘costumes" of knitted or.crocheted fabric or of fabric other than knitted or
-crocheted p faLL1ng respectively w1th1n subhead1ngs 60.05 A II b) 4 gg9)
and 61.02 B II e) 3; whereas, moreover, the Dan1sh text of the aforement1oned
' tar1ff subheadings must be amended, ‘

(1) 04 No L 172, 22. 7 1968, S T 2
) 0 NoL - S T



HAS ADOPTED THIS REGULATION: B
v l - " Article 1 )
The Annex headed “Common Customs Tar1ff“ to Council ReguLat1on (EEC) No .

950/648 is hereby amended as foLLows . .
1. The foLLow1ng subparagraph 3 shall t be added to Part I Sect1on II paragraph B

1

, "3, For the appLication of paragraph 1, second indent, ‘the expression "for
' use in civil aircraft" in all relevant subhead1ngs (1) 1ncLudes goods
- for use in ground fLy1ng tra1ners for c1v1L use."

-

!

"Additional Note .

Without prejudice to the application of the provisions of General Rule 3 (b)
"for the 1nterpretat1on of the nomencLature of the Common Customs Tar1ff ‘

[ N — e -

A. For the purposes of tariff subhead'ingoO 05 A II b)Y 4 ) "suits
and co=-ordinate suits'" are considered to be sets of two or three
kn1tted or - crocheted garments compr1s1ng. , - ‘ :

--a)  one of the foLLow1ng garments cover1ng the Lower part of the
© body:. ‘ : : N
_ = trousers, .
- shorts, and‘
~b) one or two of the foLLow1ng garments cover1ng the upper part of
the-body: o S _ . A :
- jacket or blazer, - ' ' e
=~ windcheater, wa1ster Jacket and the L1ke,

= shirt, - :

"= jersey, puLLover, sL1p-over, wa1stcoat, tw1nset, card1gan or
jumper,-

- tunic or other outer garment of tar1ff subhead1ng 60 05 A II b)
.4 LL .

ALl the components of a su1t or co-ordinate su1t must be of correspond1ng
sizes and must be matched or co-ordinated as regards cut, material,
colours, patterns or trimmingsin such a way as to indicate cLearLy RN
'that the/ have been des1gned to be worn together by the same person.

If a shirt forms the onLy upper garment of such a set it must
furthermore have the same structure (same yarn, ~same knit) as the i
garment covering the lower part of the body. : B

.

.s./{..



The term

"suits andco=-ordinate suits'

also covers sets of jackets or

blazers and trousers or shorts which neither match nor co~ordinate
"but whose corresponding sizes indicate clearly that they are intended
to be worn together by the same person.

' B. Ffor the purposes-of tariff subheading 60.05 A II b) 4 gg) "suits
are considered to be sets of
two or three knitted or crocheted garments comprising:

andco-ordinate-suits, and costumes"

a)

b)

one of the foLLow1ng garments cover1ng the Lower part of the
body: :

trousers,
shorts, .

= skirt or divided skirt, and -

one or two of the following garments cover1ng the upper part

~of the body:

jacket or blazer,

windcheater, waister jacket and the like, .

blouse or shirt-blouse,

jumper,

jersey, pullover, sL1p-oVer, wa1stcoat, twinset, cardigan or

tunic or other outer garment of tariff subhead1ng 60.05 A II

b) 4 LL.

/

- ALL the components of a suit, co-ordinate suit or costume must be of
corresponding sizes and must be matched or co-ordinated as regards

: cut, material, colours, patterns or trimmingsin such a way as
“. to indicate clearly that they have been designed to be worn

together by the same person.

A

If a blouse or shirt- -blouse forms the only upper garment of such a
_set it must furthermore have the same structure (same yarn, same
knit) as the garment covering the Lower part of the body.

The term

"suits and co-ord1natesu1ts, and costumes"

also covers séts

of jackets or blazers and trousers, shorts, skirts or divided
skirts which neither match nor co-ordinatebut whose corresponding

. sizes indicate clearly that they are intended to be worn together

by the same . person.

K

3 The - foLLow1ng Add1t1onaL Note shaLL be 1nserted in. Fhapter 61._-».;;,» -

1

"Additional Note

Without prejudice to the application of the provisions of General Rule
-3 (b) for the interpretation of the nomencLature of the Common Customs

Tar1‘f.

Cenelans



A.

B.

For the purposes of tar1ff subheadings 61.01 B V- ¢) ''suits and ‘
co~ordinatesuits’ are considered to be sets of two or three garments
(other than knitted or crocheted garments) compr1s1ng.
a) one of the foLLow1ng garments covering the Lower part of the body.

- trousers, o 7 '. o 3

- shorts, and ~ . v o _
b) Aone or two of the following. garments cover1ng the upper part

~ of the body: “ o

- jacket or bLazer, . o . ‘

- windcheater, wa1ster Jacket and ‘the L1ke, ; o

- shirt,

- waistcoat, tunic or other outer garment of tar1ff subhead1ng ,

61. 01 BV g).- Co . [ R

ALL the components of a suit or co-ordinate suit  must be of -

corresponding sizes and must be matched orco-ordinated as regards
cut, material, colours, patterns or trimmingsin such a way as

to indicate clearly that they have been designed to be worn
together by the same person.’ R _ - :

If a shirt forms the only upper garment of such a set it must
furthermore have the same 'structure (same yarn, same weave, etc)
as the garment covering the Lower part of the body. ' e

1

The term "suits andco-ordvnate suits” aLso covers sets of jackets

or blazers and trousers or shorts which neither match nor co= .
ordinate but whose corresponding sizes indicate clearly that they
are 1ntendedvto be worn together by the same person.

~ For the purposes of tar1ff subhead1ng 61 02 B II e 3 "su1ts and
co~ordinate suits, and costumes" are considered to be sets of two or
three garments (other than kn1tted or crocheted garments) compr1s1ng.

'a)

one of the foLLow1ng garments covering the Lower part of the body. .

3
/

.- trousers,

b)

- shorts, '
- sk1rt or d1V1ded skirt, and

~

one or two of the foLLow1ng garments cover1ng the upper part
of the body: .

~ jacket or blazer, ’ ’ ' S e

- windcheater, gaister—-jacket and the L1ke, ‘

-~ blouse or shirt-blouse, ’

- waistcoat, tunic or other outer garment of tar1ff subhead1ng
61.02 B II e) 9. 2 - - ,

i‘,

A'-ll/.ll.



ALL the components of a suit, co~ordinate suit or costume must be

of corresponding sizes and must be matched or-co-ordinated as regards
cut, material, colours, patterns or trimmingsin such a way as to
indicate clearly that they have been designed to be worn together
by the same persond.

If a blouse or shirt-blouse forms the ohty upper garment of such
a set it must furthermore have the same structure (same yarn, same
weave, etc) as the garment covering the Lower part of the body. e

The term "suits and co-ordinatesuits, and costumes' also covers
sets of jackets or blazers and trousers, shorts, skirts or divided
skirts which neither match norco-ordinate but whose corresponding
sizes indicate clearly that they are intended to be worn together
by the same person.

4. In the Danish version the wording of subheadings 60.05 A II b) & ff) ‘
and 61.01 8 v ¢J)- on -the one hand, -and- subheadings 60 05 A II b) 4 gg) and
61.02 8 II e) 3 on the’ other hand, shall be repLaced respect1veLy by “the
foLLowwng. . ; _

Tariff subheadings 60.05 A II b) 4 ff) and 61.01 B V ¢)

"Habitter og kombmerede saet (undtagen skisa t), til ma nd og dr‘enge

L3

Tariff subheadwngs 60.05 A I1 b) 4 gg) and 61. 02 B II e) 3

“"Dragter og komb1nerede s&t (undtagen skisa2 t), t1L kv1nder, p1ger 0g
SmeéPn“-

1
|
i
H
'

Article 2
Thié ReguLation shall enter into force on 1 JuLy 1980.
,Th1s Regutat1on shall be b1nd1ng in its ent1rety and directly apr1cabLe

1n all Member States.

Done at Brussels, B o . For the Council
' " The President



